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TSM1033

Thank you for buying this Ferm product.

By doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.
All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

The numbers in the following text refer to the
pictures on page2-5

Read the operating instructions carefully
@ before using this device. Familiarise

yourself with its functions and basic
operation. Service the device as per the
instructions to ensure that it always
functions properly. The operating
instructions and the accompanying
documentation must be kept in the
vicinity of the device.
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1. TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Product information
Fig. A

1. Protective cap
Parallel guide

Table

Mitre handle

Height handle

Ruler for parallel guide
On/off switch
Thermic safety switch
Workbench
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Check first whether or not the delivery has been
damaged by transport and/or whether all the
parts are present.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Explanation of symbols
Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this

manual.

Indicates the presence of an electrical
voltage.

Immediately unplug the plug from the
mains electricity in the case that the cord
gets damaged and during maintenance.

> B>

Keep bystanders away.

-
=ille

Always wear eye protection!

Wear hearing protection.

Voltage 230-240 V-
Frequency 50 Hz

Power input T500W (51) 1800 W (56 20%) @
No load speed 4700/ min

Saw blade dimensions 250x30x2.8 mm

Number of teeth T40
Max.workpiece height 90° 74 mm
Max.workpiece height 45° 63 mm
Measurements of bench (max) 1040 x 590 mm n
Weight 22.5kg

Class Il machine - Double insulation - You
don’t need any earthed plug.

94.8 dB(A) K=3dB
107.8 dB(A) K=3dB

Lpa (sound pressure level)
Lwa (sound power level)




Take note of the dimensions
of the saw blade. The hole
diameter must fit the tool
spindle without play. If it is
necessary to use reducers,
ensure that the dimensions of
the reducer are suitable for
the base blade thickness and
the saw blade hole diameter,
as well as the tool spindle
diameter. Wherever possible,
use the reducers provided
with the saw blade. The saw
blade diameter must match
the information specified on
the symbol.

Material to be processed

This powertool is intended as a stationary
machine for making straight lengthways and
crossways cuts in hard and soft wood free from
foreign bodies such as nails, screws and mortar.

ATTENTION! When using electric tools to protect
against electric shock, injury and fire the following
basic safety measures must be observed.

Make sure to read all of these instructions before
you use this power tool, keep the safety booklet
and preserve it well for later reference.

1. Always keep your workplace clean and tidy.
= An untidy workplace can lead to unwanted
accidents.
2. Consider environmental influences.
= Do not expose the power tool to rain.
* Do not use the power tool in a damp or wet
environment.
= Make sure that your working space has
sufficient lighting.
« Do not use the power tool in areas where
there is a fire or explosive hazard.
3. To protect yourself from an electric shock.
= Avoid body contact with grounded parts
(e.g. pipes, radiators, electric stoves,
refrigerators etc.).
4. Keep other people away
« Keep other people away especially
children, do not let them touch your power
tool or cable and keep the children away
from your working area.
5. Store the unused power tools safely.

= Unused power tools should be locked up or
stored in a place that is dry and out of reach
of children.

6. Do not overload your power tool.

= You work better and safer in the specified
power range.

7. Use the correct power tool.

= Do not use low-power machines for heavy
work

= Do not use the power tool for purposes that
they are not intended for. For example you
cannot cut tree limbs or a log of wood using
a hand saw.

8. Wear suitable clothing.

+ Do not wear loose clothing or jewelry; they
can be caught in the moving parts.

= When working outdoors non-skid footwear
is recommended.

= Forlong hair, wear a hairnet.

9. Use protective equipment.

= Wear protective goggles

= When doing work that generates dust, use
a breathing mask.

10. Connect the vacuum device

= If connection to the vacuum and catcher
are available then you know that these are
connected and properly used.

11.Do not use the cable for purposes that it is not
intended for.

= Do not use the cable to the connector to
pull it out of the socket. Protect the cable
from heat, oil and sharp edges.

12. Secure the power tool.

* Use clamps or a vice to hold the power tool.

Itis safer than holding it with your hand.
13. Avoid an abnormal posture.

= It ensures stability and keeps you balanced
at all times.

14. Keep and maintain tools with care.

= Keep the cutting tools sharp and clean, this
ensures that you work better and that it is
as safe as possible.

= Follow the lubricating and tool changing
instructions.

* Check the connection cable of the power
tool regularly and let a qualified expert
repair any damages.

= Check the extension cables regularly and
replace them if they are damaged.

« Keep the handles clean, dry and free of
grease and oil.




15. Unplug the power tool from the power outlet.

* When you are not using the power tool,
when you conduct maintenance and when
you change your tools such as blades, drills
and cutters.

16. Do not leave the key inside the tool.

= Before switching it on, make sure that keys
and setup tools have been cleared

17. Avoid unintentionally switching the power tool on.

= Verify that while connecting the plug into
the socket that the power is off.

18. Use the extension cables while outdoors.

= When using the power tool outdoors make
sure to use the appropriate and approved
labeled extension cable.

Additional safety instructions

1.

When using the saw blades with hard metal
teeth (Carbon tipped) it is advisable to use
blades with a negative or slightly positive cutting
angle. Do not use any saw blades with deeply
cut teeth. They can grip the protective cap.
Attention: First carefully assemble all the parts
before starting work. Follow the procedure as
indicated.

If you are not familiar with using such a machine,
you would be better to be informed first by a
professional, an instructor or by a technician.
Always clamp or press the workpiece firmly
against the saw guide, before you carry out the
process. The use of all possible clamping set-
ups is preferable to using your hands.
Important: If you are holding the workpiece by
hand for the process to be carried out, keep a
minimum distance of 100 mm from the saw blade.
Always press the workpiece against the bench.
Keep the saw blade sharp and check regularly
whether it rotates freely without abnormal
vibrations. Replace the saw blade if necessary.
Allow the machine to rotate freely until it
reaches the maximum number of revolutions,
before you start the process.

Maintain the air inlets at the back and the
bottom of the bench saw machine and electric
motor for a longer machine life. Dust piles
must be removed.

10.Always lock the different degree set-ups

before you start processing.

11.0nly buy suitable saw blades with a number

of revolutions of at least 6000 revolutions per
minute.

12.0nly use the correct saw blade. Too small or
too big saw blades are extremely dangerous.

13.Regularly inspect the saw blade for any faults.
Replace the saw blade if necessary.

14.Grease the new saw blade and clean the
flanges before you assemble the new blade.
Then assemble the blade in the correct
direction and pull the flanges firmly using the
central bolt.

15.0nly use original flanges. All other types are
not suitable.

16.Never work without the protective cap of the
saw blade.

17.The moving part of the protective cap must
also remain assembled.

18.Never grease the saw blade while it is rotating.

19.Always keep your hands removed from the
track of the saw blades.

20. Never pick up the workpiece by grasping with
your hands along or behind the saw blade.

21. Ensure that the workpiece never touches
the saw blade before the machine has been
switched on.

22. Never process metal or stone sorts with this
machine.

23. Use support aids in order to support long
workpieces.

24. Never use the machine in a dangerous
environment, where inflammable gases or
fluids are present.

25. Never leave the machine unattended without
first disconnecting it from the mains voltage.
26.If you hear abnormal noises, try to trace them
or take the machine to a recognized fitter, or
repair company.

27.If a part is broken or damaged, replace it or
repair itimmediately.

28. Never stand in the track of the saw blade but
stand to the left or the right of the saw bench.

29. Your hands must likewise be placed next to
the track of the saw blade.

30. Always use the push stick instead of your
hands to push the wood through the saw.

31. Always place the wood at the front of the saw
bench and then push it further back.

32. For mitring only the adjustable guide must be
used and the fence must be removed. (Fig. J)

33. Never use the fence as a linear measure for
cutting off beams.

34. If the saw blade is locked: first switch off the
machine before you attend to the fault.




35. Avoid workpieces hitting back in your direction
by taking the following measures:
= Always use sharp saw blades.
= Do not saw too small workpieces.
= Never release the workpiece before it has

been completely pushed through the saw.
= Always adjust the guide parallel to the saw
blade.
= Never remove the saw protection.

36. Before you continue sawing, ensure that you
are standing firmly and that your hands are in
the required position.

37. Never use thinners to clean the machine. Only
use a damp cloth for cleaning.

38. Do not use saw blades which are damaged or
deformed.

39. Replace table insert when worn.

40.0nly use saw blades specified by the
manufacturer that are intended for working
with wood or similar materials according to
EN847-1.

41. Take care that the selection of the saw blade
depends on the material to be cut.

42. Connect tabelsaws to a dust-collecting device
when sawing.

43. Use and correct adjustment of the riving knife

44.Use and correct adjustment of the upper saw
blade quard.

45. Take care when slotting.

Make sure, when changing the saw blade, the

blade width is not smaller and the main blade

thickness of the saw blade is not greater than the

thickness of the riving knife.

Wear personal protective equipment, these could

include:

= Hearing protection to reduce the risk of
hearing loss

- Eye protection

= Inhale respiratory protection to reduce the risk
of harmful dust

* Gloves when handling the blades and rough
materials (recommendation, saw blades, are
whenever practicable, carried in a container)

A Warning! Do not use HSS blades.

Insert the push stick in its holder when not in
use.

* Use a push stick or a push block to guide the
workpiece.

Warning! Do not use the saw for rebating
or grooving.
= Only use saw blades, whose maximum speed
is at least the speed indicated on the saw and
is suitable for the material to be cut.
= During the transport, the upper part of the saw
blade has to be covered, by the guard.

Switch off the machine immediately when you

discover:

+ A defective mains plug or mains lead.

* A defective switch.

* Overheating of the machine.

= Smoke or odeur caused by scorched
insulation.

Electrical safety

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.

A

Replacing cables or plugs

Immediately throw away old cables or plugs
when they have been replaced by new ones. Itis
dangerous to insert the plug of a loose cable in
the wall outlet.

Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating
plate.

Using extension cables

= As a supply for this machine always use an
unloaded line and/or an extension cable with
conductors of at least 1,5 mm2 and protected
with a 16 A fuse. Be sure that this extension
cable is not longer than 20 metres.

= This machine can be switched to the single-
phase network (230-240 V/50 Hz). If you are
in doubt about the earth of the electricity
provisions, consult an electrician first.

Power supply

= The motor is fitted with an overload switch (8).
If the table saw overloads, the overload switch
switches the equipment off automatically to
protect the table saw from overheating. If the
overload switch triggers, switch off the table




saw using the ON/OFF switch (7) and wait
until the table saw cools down. Then press the
overload switch (8) and restart the table saw.

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Assembly of the table extensions

Fig. F

+ Assemble table extensions (2pcs) like shown
on Fig.F1

« Tighten the screws (4pcs) like shown on Fig.F2

* Use knobs (4pcs) to tighten the table
extensions Fig.F3

Assembly of the dust extraction

Fig. |

= Assemble dust extraction like shown on Fig.|
= Attach vacuum cleaner to A (Fig.l)

Installation of the machine on aworkbench or
on the subframe
This machine is a stationary machine and for

safety reasons must always be firmly installed and

not used for mobile applications.

You can install the machine in two ways:

a. As a stationary machine on a workbench. In
this case the machine must be secured to the
workbench with 4 bolts.

b. As a stationary machine on the subframe. In
this case the machine must be secured to
the subframe with 4 bolts and the subframe
anchored to the floor or to a floor plate with
dimensions of at least 1 square metre

Assembly of the bench saw on the workbench
Fig.B&C

A

Fig. B shows the distance of the holes to be
drilled in the workbench on which to fasten the
machine. Drill holes of 8 mm.

A\

Before adjusting the saw, make sure the
plug is removed from the socket.

Only use the machine after it has been
assembled completely and it has been
screwed onto the workbench or the
frame.

Fig. C shows the part to be sawn out (310 x
310 mm), so that the sawdust can fall through
it and piling up is prevented! Only if you do not
use an extraction system!

Fasten the machine with bolts.

If the frame is used it must be fixed to the floor
with at least 2 screws on the front legs (Fig.H)

Assemble undercarriage
Fig. G

1.

6.
7.
8.

Create the square by using beams from D
using bolts and nuts supplied (type 1) , make
sure beams D1 (2pcs) are placed over D2 (Fig.
G1, and Fig.G2) do not tighten the bolts yet
Mount beams B on the machine using bolts
type 2, make sure they are mounted on the
sides of the table extensions (Fig.G3)

Mount legs A on the machine like on Fig.G4
and use 2 bolts (type 1) per leg to tighten
Mount the square in between the legs, make
sure the D2 beams are on the side of the table
extensions

Make sure the square is fixed well, and tighten
the nuts and bolts well (Fig.G5)

Place rubber feet (Fig.G6)

Tighten the nuts and bolts from step 1

Mount 2 sliding feet (Fig.G7)

Assembly and attachment of the parallel guide
Fig.D

Attach the aluminium guide (A) to the
positioning block (B).

Now you can attach the complete parallel
guide to the bench top.

Slide the parallel guide via one end of the
positioning rail (C) over the bench top.

Adjust the position of the aluminium guide
profile (A) such that the end corresponds to the
rear edge of the saw.

Assembly of theriving knife and the protective cap
Fig.E

Turn sawblade completely upwards (Fig.A,
number 5)

Assemble the guard (Fig.E1 & Fig.E2)

Mount the guard by pushing the button on the
guard. Then lower it onto the riving knife, as
shown on figure E. Release the button. The
guard is secured if you hear a clicking noise.
Attention: the upper saw blade guard must be
able to move freely.
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+ Above the saw table the radial distance
between the riving knife and the toothed rim
of the saw blade shall not at any point exceed
3-8 mm at the depth of cut set.

= The tip of the riving knife shall not be lower
than 5 mm from the tooth peak.

Assembly of the saw blade

Fig. K

First remove the plug from the mains
before the saw blade is assembled or

replaced.

The arrow marked on the saw blade,
A which indicates the direction of rotation.

Must point in the same direction as the
arrow marked on the machine, the saw
blade teeth must point downwards on
the front of the saw.

+ Remove the inlay from the bench. Use a
screwdriver for this purpose.

* Turnthe saw axle completely upwards (Fig.A, 5).
Remove the nut and the outside flange from the
saw axle (Fig. K, direction A).

= Now slide the saw blade over the saw axle and
now put the outside flange and the nut back.
Tighten the nut by hand.

* Now use the 2 keys: one for the flange and one
for the nut and now clamp it (Fig. K, direction B).

= Now put the inlay back in the bench and fasten it.

Use of the mitring set-up

Fig. A

By turning the handle (4) at the front of the machine
you can adjust the saw blade to a maximum of 45°.

Storage of loose parts

Fig. A, L

When not in use, the push stick, Parallel guide
and Mitre guide can be stored. The push stick
can be stored in the machine housing, as shown
on figure A. The Mitre guide can be fixed to the
machine housing with the wing nut as shown in
figure L.

4. OPERATION

Switching On/Off

Fig. A (7)

= Press the switch into position ‘1’ to put your
machine into operation.

= To switch off the machine the same switch
needs to be pressed to position ‘0’.

= Always keep the mains cable away from
moving parts.

Using the height handle

Fig. A

= Turn height handle (5) clockwise to raise the
sawblade.

* Turn height handle counterclockwise to lower
the sawblade.

= Turn the saw blade approximately 2 mm higher
than the total thickness of the wood to be sawn.

Using mitre handle

Fig. A

* Release mitre handle (4) by turning the outer
part counter clockwise.

+ Use mitre handle to set the right mitre angle for
your cut by turning the inner part

= Tighten mitre handle by turning the outer part
clockwise.

Working instructions

There are two types of sawing methods:

= Lengthwise sawing
Sawing the workpiece in the length of the
wood grain.

= Cross-cutting or cutting off
Sawing off the workpiece crosswise.

If it concerns a panel, we do not usually
distinguish between the wood grain, but we name
the method where we saw off a part of the width
of the panel (lengthwise sawing) and when we cut
off the length (cross-cutting or cutting-off).

For both sawing methods one of the
fences must be used. Therefor never saw

without a fence!

11



Attention! Before you start sawing, first check the
following:

Is the saw blade secured?

Are all the locking handles secured?

Is the fence parallel to the saw blade?

Is the protective cap working properly?

Are you wearing safety goggles?

Is the saw blade not rubbing against anything?

It is absolutely necessary to take these
points into consideration before you start

work!

Qs LN =

Lengthwise sawing

= Secure the fence to the correct measuring
position and remove the cut-off guide from the
bench carriage. (Fig. J)

* Turn the saw blade approximately 2 mm higher
than the total thickness of the wood to be sawn.

* Press the wood lightly towards the bench and
letit glide against the cut-off fence.

Remain at least 3 cm. from the front of
A the saw blade before you switch on the

motor. The side of the wood which is

against the fence must be completely

straight. Keep your hands at least 10 cm
away from the saw track to be followed.

= Switch on the motor and wait until the saw
blade has reached the maximum number of
revolutions before you start sawing.

= While you press the wood against the bench
and the fence, you can carefully push the
wood through the saw blade without forcing it.

« Never pull the workpiece backwards. If
necessary, switch off the motor first without
altering the position of the workpiece.

Lengthwise sawing with a (vertical) mitre

This method is practically the same, except that
the saw blade is placed at the angle required.

With this type of method the fence may
only be along the righthand side of the
sawblade.

Lengthwise sawing of narrow workpieces

Assume that this process is extremely
dangerous.

Take all the necessary safety measures and
continually push the workpiece through (until
behind the saw blade) using a push stick instead
of by hand.

Crosswise sawing

= Remove the fence and apply the cross-cut
fence in the righthand carriage.

= Adjust the height of the saw blade (see
lengthwise sawing).

* Press the workpiece against the cross-cut
fence and keep at least 2,5 cm distance from
the front of the saw blade.

= Switch on the motor and wait until the maxi-
mum number of revolutions has been reached.

* Press the workpiece against the fence and
the bench. Carefully push the wood through
the saw blade. Continue until behind the saw
blade. Then switch off the motor and keep
this position until the saw blade has stopped
completely before you remove the wood.

= Never pull the wood back. If necessary, switch
the motor off and keep the position until the
saw blade has stopped completely.

Crosswise sawing with a vertical mitre
This method is practically the same, except that
the saw blade is placed in the angle required.

Only place the cross-cut fence on the
A righthand side of the saw blade. Never

saw too small pieces of wood. Never use

your hands to carry out difficult operations.

Crosswise sawing with a horizontal mitre
With this method the cross-cut fence must

be secured at the angle required. Keep the
workpiece pressed firmly against the cross-cut
fence and the bench before you start cutting off.

5. MAINTENANCE

Make sure that the machine is not live
é when carrying out maintenance work on

the motor.

These machines have been designed to operate
over a long period of time with a minimum of

maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper machine care and regular

12

cleaning.



Transporting the bench saw

Before transporting the bench saw, the following

steps must be carried out:

+ Pull the mains plug

+ Turnthe hand-wheel 5 (Fig. A) in anticlockwise
direction, lower the blade as much as possible

* Remove all accessories that cannot be
mounted firmly to the power tool

If possible, place unused saw blades in an

enclosed container for transport

+ Slide the saw-table extension 9 completely
inward and turn the knob (Fig F-3) to lock it

+ Wind the mains cable and bind it

= For lifting or transport, carry the main table 2
(Fig.A)

A\

Malfunctions

In the case that the machine is not functioning
properly, we give a number of possible causes
and appropriate solutions below.

The bench saw should always be carried by
two persons in order to avoid back injuries.

1. The motor does not start

* The plug is notin the mains.

* The cable has been interrupted.

* The carbon brushes are worn out. Replace the
carbon brushes or consult your dealer.

2. Theworkpieces is jamming against the
riving knife during processing
* The saw blade must be aligned (Fig. E).

3. Thesaw cutis not smooth (frayed)

* The saw blade must be sharpened.

* The saw blade has been assembled back-to-
front.

* The saw blade has become coated with resin
or sawdust.

* The saw blade is not suitable for this process.

4. Theworkpiece is touching the back of the
saw blade and is jumping out

= Theriving knife must be aligned (Fig. E).

* The fence is not being used.

» The saw blade is thicker than the riving knife or
the riving knife is not being used

* The saw blade must be sharpened.

« The workpiece has not been kept in its place

until after sawing.
= The tension button of the cross-cut fence is
loose.

5. The height and/or mitre handle is blocked
* Sawdust and dust must be removed.

6. The motor has difficulty reaching the
maximum number of revolutions

= The extension cable is too thin and/or too long.

= The mains voltage is lower than 230-240 V.

7. Themachineisvibrating

= The machine has not been fastened onto the
workbench.

* The frame is not level with the floor.

* The saw blade has been damaged.

8. Theelectromotor runs unevenly
e The carbon brushes are worn out. Replace the
carbon brushes or consult your dealer.

Cleaning

Keep the ventilation slots of the machine clean to
prevent overheating of the motor. Regularly clean
the machine housing with a soft cloth, preferably
after each use. Keep the ventilation slots free from
dust and dirt. If the dirt does not come off use a
soft cloth moistened with soapy water. Never use
solvents such as petrol, alcohol, ammonia water,
etc. These solvents may damage the plastic parts.

Lubrication
The machine requires no additional lubrication.

Faults

Should a fault occur, e.g. after wear of a part,
please contact your local Ferm dealer. In the back
of this manual you find an exploded view showing
the parts that can be ordered.

ENVIRONMENT

To prevent damage during transport, the appliance
is delivered in a solid packaging which consists
largely of reusable material. Therefore please
make use of options for recycling the packaging.

13



Damaged and/or disposed of electrical or
electronic devices must be dropped off
at recycling stations intended for that
purpose.

X

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

WARRANTY

Read the warranty conditions on the separately
supplied warranty card.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice

HACTOJIbHAA NUIA
TSM1033

Bnarogapum Bac 3a noKynkKy aneKTpoOMHCTPYMeHTa
Ferm. Bbl npro6penu oTnuYHbIN NPOAYKT BeayLero
eBporneinckoro aucTpubbioTopa. Bes npoaykums,
noctaensemas KomnaHuen Ferm, npoussoanTcs B
COOTBETCTBUM C BbICOKMMY HOPMamu Mpov3BOACTBa
1 6e3onacHocTu. B pamkax Halweln cdunococun mbl
npefocTaBnsem KIIMeHTYy Ka4eCTBEHHbIV CEPBUC Ha
6a3e KOMMNIEKCHOro rapaHTUHOro 06CnyXnBaHus.
Mbl Hapeemcs, 4To Bbl ByaeTe nonyyatb
yAOBOMbCTBYE OT UCMOMb30BaHNA 3TOro
MHCTPYMEHTa B TeYeHNe MHOruX neT.

Lugpei 6 cnedyrouyem mekcme omHocAMCA K
usobpaxeHuam Ha cmpaHuyax 2-5

ﬂepe,q UCIOJTb30BaHNeM 3T0ro yc Tpaﬂc 7B
BHUMATEJIbHO  [IPOYTUTE  UHCTPYKYWo 110
SKCryaraymu. O3HakombTeCh c ero
Lf)yHK ynamu - U OCHOBHBLIMU  TIpUHUNNamu

@

paborsi. BbiriornHure cepsucHoe
Oﬁcﬂy)l(MBaHMe ycrpoﬁcha B cooTBeTCcTBun C
UHCTPYKUNAMU, 4706b1 obecrieynts ero
npasuribHyto  pabory. CoxpaHute AaHHyo
UHCTPYKUMIO A8 AalibHeuero
UCIOJIb30BaHUA.

CopepxxaHue

MHdopmauusi 06 nsgenum

TpeboBaHus No TexHVKe 6e3onacHoCcTU
PykoBoacTBo no cbopke
Skcnnyartauumsa

. TexHuyeckoe obcnyxmBaHue

1. AHOOPMALNA O U3OEJTN

arwONd=

HanpsxeHune 230-240 B
YacToTa 50 My
Motpebngemas MOLHOCTb 1500BT(S1) 1800 BT (S6 20%)
YacToTa BpalleHs 6e3 Harpysku 4700 06/muH
Paamep nunbHoro aucka 250% 30 x 2.8 Mm
KonuyecTso 3y6beB Ha aucke T40
MakcumansHas rnybuxa nponuna 90° 74 mm
MakcumanbHas rnybuxa nponuna 45° 63 Mm
MakcuManbHblit pamep paboyeit noBepXHOCTY cTona 1040 x 590 mm
Bec 225k

Lpa=94.8 1b(A) KpA=3nb5(A)
Lwa=107.8 gb(A) KwA=3a5(A)

Yp0BEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHNS
YpoBeHb 3Byk0BO MOLIHOCTH
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KomnnekTHoCTb

Puc. A

Koxyx nunbHoro gucka
MapannenbHbIn ynop

Pacnunoynbiii cton
OKCLEHTPUKOBbIV pblyar

Pbluar perynupoBku BbICOTbI
CucTtema HanpasnsoLWnx penbcoB
[BYyXMO3ULMOHHbIN NepekntovaTenb
MpepoxpaHuTenb OT neperpesa
BcnomoratensHasi paboyasi NOBepXHOCTb

© N o hwh =

I'Iposepre KOMMJIEKT Ha OTCYyTCTBUE
I'IOBpe)K,EI,eHI/II?I W NMOJIHYKO KOMMJTEKTHOCTb.

2. TPEBOBAHUSA NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTH

O6BbsCHEHUSA K 0603HAa4YeHUsIM CUMBOJIOB

0O60o3Ha4aem puck nosly4yeHuss mesiecHbIX mpasm
Unu nospexaeHust UHCMpyMeHma 8 cryyae
HecobmdeHUs npagus skcnyamayuu.

BeposimHocmb NopaxeHus 31eKmMpuU4eCcKUM
mokom, y6edumeck, Ymo numarue
coomgemcmeyem HanPSXKEHUIO, YKazaHHOMY
Ha 3aeodckol mabnuyke!

HemednexHo omkmodume cemesyro 8UnKy us
po3emku e ciy4ae nospe)KOeHus WHypa u 8o
8peMs mexHu4ecKozo O6C./'Iy)KU8&HUﬂ!

He nossonslime npubnuxamscs
NOCMOPOHHUM.

Hadesalime cpedcmea 3awumel

0p2aHo8 3peHust u criyxal

Yempoticmeo knacca Il - [JeolHas usonayus
— He mpebyemcsi po3emka ¢ 3a3eMneHueM

nuibHoz2o ducka. [Juamemp
omeepcmus dosviceH
coomeemcmeosams WnNUHOe0
uHcmpymenma 6e3 arogma. Ecau
Heo6x00UMO Ucno16308amso
pedykmop, y6edumecs, ymo
pasmepsl pedykmopa
coomeemcmeylom moawuHe
0CHOBHO20 /1e38Usl U duamempy
omeepcmusi NUAbHO20 JUcKa, a
makdxce duamempy wnuHdeas
uHcmpymenma. Besde, 2de amo
803MOXCHO, UCNOAb3YLIMe
pedyKkmop, hocmasasiembilil ¢
nuabHbIM duckom. [luamemp
nu/bHo20 ducka 0oaxceH

coomeemcmeosamsbs UH¢OPMGMUU,

_yKaS’aHHDlj 8 UHCMpyKyuu.

MaTepuan, nognexawuin o6paboTtke

3TOT 31EKTPOUHCTPYMEHT NpeacTaBnseT
co6o CTauMoHapHbIN CTAHOK A1 BbIMOMHEHMS
NPAMBbIX, NPOAOMbHbIX UMW NOMEPeYHbIX
NponusioB B TBEPAON U MArKon ApeBecuHe, 6e3
NMOCTOPOHHUX NMPEeAMETOB, TaKUX KaK rBO3au,
LUYpYnNbl ¥ CTPOUTENBHBINA pacTBop.

BHWMAHWE! Mpu ncnonb3osanunmn
3M1eKTPOVMHCTPYMEHTA AN 3aLUnTbl OT
nopaxeHusi 3aNeKTPU4YECKNUM TOKOM, TPaBM U
BO3ropaHusa Heobxoaumo cobnogatb
crneayoLme OCHOBHbIE Mepbl 6e30NacHOCTU.

1 Bcerpa nogaepxuBante YuCToTy M MOPSAOK Ha
paboyem mecTe
= HeyxoxeHHoe paboyee MecTo MoxeT
NMPUBECTU K HEXenaTeNlbHbIM HECHACTHbIM
cnyyasim.
2 YuuTbiBanTe BAMSIHME OKPYyXaloLlen cpeabl
* He noagseprante 31€KTPOVHCTPYMEHTbI
BO3JEVICTBUIO JOXASA.
* He nucnonb3yiTe 31eKTPONHCTPYMEHThI B
NMOMELLEHUY C MOBbILLUEHHOW BIIAXHOCTbLHO.
* Ob6ecneybTe XOpOLLEE OCBELLEHNE
paboyei 30HbI.
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* He ncnonb3ynte aneKTPONHCTPYMEHTbI
Tam, rae cylecTByeT OonacHoOCTb
BO3ropaHunsa Unu B3pbiBa.

3 3awwutute cebs oT NopaxeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM

« W3beraiiTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMIeHHbIMKN fieTansamm (Hanpumep,
Tpy6amu, pagmatopamu, aneKTpuyeckuMm
nNAUTamMun, XonoaunbHUKaMmu u T.4.)

4 [epxwTe Apyrux nogen nopgansiue

* He nossonanTe Apyrum noasm, ocobeHHo
[eTAM, NMpuKacaTbCs K ANIEKTPOUHCTPYMEHTY
unu kabentio. [lepxute niofen nogansiue ot
pabouero mecTa.

5 XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HAAEXHOM
mMecTe

* Hewucnonb3yemble 311€KTPONHCTPYMEHTbI
cnepyet XpaHuTb B CYXOM Y 3aKpbITOM
MecTe, HE[LOCTYNHOM Ans AeTen.

6 He neperpyxainTte UHCTpyMeHT

* WHcTpymeHT paboTaeT 6e3onacHee B
yKa3aHHOM Auana3oHe MOLLHOCTH.

7 Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Mo

Ha3HayeHuo

* He ucnonb3ynte AaHHbI MHCTPYMEHT B
NPOMBILLIIEHHBIX LiENsX.

* He ncnonb3yinTe aneKTPOVHCTPYMEHT B TEX
Lensx, Ana KOTOPbIX OH He NpeAHa3HayeH.
Hanpvmep, ans pe3kun BeTOK AepeBbeB
unu 6peseH.

8 HocuTe noaxopsLyto ogexay.

* He HocuTe cBOGOAHYIO opexay unm
YKpaLleHWs; OHW MOryT 6blTb 3axBayeHbl
OBUXYLLMMUCS: HacTAMMU.

= [lpu paboTe Ha OTKPbITOM BO3ayxe
peKOMeHAYEeTCSH HOCUTb HECKOSIb3SILLYH0
06yBb.

= [1ns OfVMHHBIX BOSIOC UCMNOMb3yNTe CEeTKY
[ns Boroc.

9 Vcnonb3ymnTe 3alnUTHOE CHapsiXeHne

* HocwuTe 3aWwuTHBIE OYKMN.

* Kcnonb3ynte pecnupaTopHyto Macky npu
BbINOMTHEHUW paboT, BbI3bIBAOLLMX
obpasoBaHue nbinu.

10 MopkntounTe yCTPONCTBO ANA YAANEeHWs Nbinmn

* Ecnu umetotcs pasbembl ansa cbopa u
yaaneHus nbinv, ybeautech, 4To OHU
NMOAKITOYEHBI U UCNOMNb3YTCSA NPaBUIIbHO.

11 He ncnonbaynte kabenb B Lensx, ons

KOTOPbIX OH HE MpefHa3HayeH.

* He TaHuTe 3a kabernb, 4TOGbI OTCOEAUHUTD
ero oT po3eTku. 3awmuanTe kabenb ot
BO3AENCTBUSA TEMNa, Macna u ocTpbIX

12 3akpenwvTe 3aroToBKy

= Vlcnonb3yiTe 3aXUMHble
npucnocobneHns nnm TUcku, 4Tobbl
yAepXvBaTb 3aroToBKy Ha MecTe. OT0
6e3onacHee, YeM AepxaTtb eé pyKoil.

13 He ponyckavite HenpaBuibHOM Mo3bl.

- Y6enutecb, YTO Bbl CTOUTE Ha POBHOM
rOpU3OHTarNbHOW NOBEPXHOCTMN U
cBOGOJHO yiepX1BaeTe paBHOBECHE.

14 AKKypaTHO XpaHuTe u obcnyxusanTe
WNHCTPYMEHTbI

« [epxute pexyLine NHCTpyMeHTbI OCTPbIMU
1 YUCTbIMU, 3TO 06ecneymnT Bam nyyLuyto
paboTy 1 MakcumarnbHyto 6e30nacHOCTb.

« CnepyiTe MHCTPYKLMAM MO CMaske 1
3aMeHe VHCTpyMeHTa.

= PerynspHo npoBepsinTe coeAVHUTENbHbIN
Kabenb 3NeKTPOMHCTPYMEHTa 1 nonpocuTe
KBanuguLUMpoBaHHOro crneuuanvcTa
yCTpaHuUTb Ntobble NoBpeXaeHus.

= PerynsipHo npoBepsinTe yanMHUTENbHblE
Kabenu n 3aMeHsinTe KX, eCrn OHU
noBpexXaeHbl.

= [epxuTe pblyaru Cyxmmu, YUCTbIMU U
cBOGOAHBIMM OT Macsa 1 xupa

15 OTknovainTe 3NeKTPONHCTPYMEHT OT PO3€eTKM
= Korpa Bbl He nonb3yetech
371eKTPONHCTPYMEHTOM, NMPOBOAUTE
TeXHUYeckoe o0bCnyXmBaHve N MeHsnTe
TaKve cocTaBnsoLLMe KakK Nie3Bus, cBepra
nnn cpesbl.
16 He octaBnsiiTe KN4y BHYTPU MHCTPYMEHTA
= [lepep BkNo4eHneM nutaHus ybepgutecsb,
YTO KITHOUYU U UHCTPYMEHTbI HACTPOMNKHM
yoarneHsbl.
17 N36erainte HenpegHamMepeHHOro BKITOYEeHNs
3/1EeKTPOMHCTPYMEHTA
e Y6eautecb, YTO Npu NOAKIIOYEHUN CETEBOW
BUJSIKM K PO3ETKE KHOMKa MUTaHWs Ha CTaHKe
BbIKITIOYEHa.
18 Vicnonbayite yanuHuTENbHblE Kabenu ans
HapyXHOro NpUMeHeHUs
= Ha oTKpbITOM BO3ayxe ucnonb3ymnte
TONMbKO YANUHUTESNbHbIE Kabenu, KoTopble
0of06peHbI AN1st 3TON LEenu 1 UMetT
COOTBETCTBYIOLLYI MapKUPOBKY.
19 ByabTe BHUMaTENbHbI Npu pabote
* ByabTe BHUMaTENbHbI K TOMY, YTO Bbl
penaerte. [Mpuctynaiite kK paboTe ¢ pa3ymom.
He ncnonb3yinTte aneKTPOMHCTPYMEHT, ecnu
Bbl HE COCPEZIOTOYEHDBI UM HAaXOAMUTECH Nof,
BO3[ENCTBMEM aNIKOrons, 1IEKapCTB Unu

Kpaes. OpYrux cpencTs, BNUAIOLMX HA CO3HaHMe.
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20 MNpoBepbTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Ha Hanu4ve

NoBpeXAeHUi

+ [lepep Hayanom vcnonb3oBaHMEM
NpoBepbTE ANIEKTPOMHCTPYMEHT Ha
OTCYTCTBUE MEXaHUYECKUX NMOBPEXAEHNN

* Y6eauTechb, YTO ABUXYLUMECS YaCTn
paboTaloT HopMarbHO, He 3aXUMaloTCs U
He MoBPeXAeHbI.

* Bce peTtanu fonxXHbl 6bITb NPpaBUIIbHO
CMOHTUPOBaHbI U YCTAHOBJIEHbI AJ1A
obecrneyeHunst NpaBuibHON paboTbl
3NEKTPONHCTPYMEHTA.

* He ncnonb3ynte aneKTpoOUHCTPYMEHTbI C
HeucnpaBHbIM ABYXMO3ULVOHHbLIM
nepeknoyaTenem.

+ [loBpexAaeHHble 3alnTHbIE
npucnoco6neHns, BbiKtoYaTeny u getanmu
DOJXHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI UK
3amMeHeHbl B aBTOPU3MPOBaHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe KBannuLmpoBaHHbIM
crnewLmanmcToMm.

21 BHUMAHUE!

* licrnonb3oBaHWe CTOPOHHWX AeTanen unm
3anacHbIX YacTel OT MHCTPYMEHTOB ApPYrux
nNpou3BOAUTENEN, MOXET MPUBECTU K
Nnony4yeHuno TpaBMmbl.

22 Npou3BoauTb rapaHTUHbLIA PEMOHT TONBKO B
aBTOpPU3MPOBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe

*  OnNeKTPOMHCTPYMEHT NPOU3BEAEH C
cobnofeHrem npaBun TEXHUKN
6e3onacHocTu. PeMOHT MoXeT BbITb
BbIMOJSTHEH TOJbKO CreunanucTom
MacTepcKoW € UCMONb30BaHNEM
OpWrMHarnbHbIX 3anacHblx YacTen, B
NPOTMBHOM CIly4ae 3TO MOXET NPUBECTU K
Hec4acTHbIM Cry4asiM AJ1s Monb30BaTens.

[ononHuTenbHble NpaBuna 6esonacHocTH

1. MMpu ncnonb3oBaHMM NUILHOIO AUCKA C
TBEpPAO0CMNaBHbIMU 3y6bsMU peKoMeHAyeTcst
MCMonb30BaTb AWUCKU C OTpULATENbHBIM UMK
cnerka nonoxXxuTesibHbIM YrioMm pe3aHusi. He
MCMONb3YWTe NUIbHbIE ANCKM C rNyHoKo
CTOYEHHbIMY 3y6bsSIMU, OHM MOTYT 3aLenuTb
3aLUNTHBIN KOXYX.

2. BHuMaHue: nepepn Hayanom paboTbl TWaTebHO
cobepuTe Bce geTanmu.

3. Ecnu Bbl He 3HaKOMbI C UCNOSb30BaHNEM Takon
MalUVHbI, PEKOMEHIYeTCa NpeaBapuUTerbHO
NMPOKOHCYNbTUPOBAaTLCS C MPOECCUOHANoM,
MHCTPYKTOPOM UM TEXHUYECKUM
crneumanmcToMm.

4. Mepepn 06paboTKo NNOTHO NPUXMUTE
3aroTOBKY K HamnpasmsoLen Nunbl, Npexae Yem
npucTynuTh K paboTe. Vicnonb3yiiTe 3aXnMHble
NpUCMOCOGNEHNS NN TUCKU [N XXECTKOro
3aKpensieHnsa 3aroToBKu, He peKkoMeHayeTcs
MCMONb30BaThb PyKU.

5. BaxHo! Ecnu Bbl filepXuTe 3aroToBKy pykamu BO
Bpemsi paboThl, Bcerga cobnogante
MuHUManbHoe pacctosiine B 100 mm ot
NUNbLHOIO UCKA.

6. Bcerpa npuxumanTte 3aroToBKy K CTOfy.

7. Cnepute 3a TeM, 4YToObl Ne3BuUa Aucka bbinu
OCTpbIMU, U PETYNAPHO NpOBeEpPsNTE, CBOOOAHO
v BpalLaeTcsa ANCK U He BubpupyeT. Mpu
He0obX0AMMOCTN 3aMEHUTE NUMbHBIN AUCK.

8. lMepen Hayanom 06paboTky JanTe CTaHKy
nopabotaTtb 6€3 Harpy3ku, MoKa OH He
[OCTUTHET MaKCUMarnbHOW CKOPOCTU BpaLLEeHUst.

9. [epxuTe BEHTUNSLUMOHHbIE OTBEPCTUSA B 3aAHEN
N HUXHEWN YacTu HACTONbHOW NUMbI U
3NeKTpoABUraTens B YiCToTe. OTO rapaHTupyet
6oree AnNUTENbHBIN CPOK CNYXObl MaLUWHBI,
no3BoniseT n3bexartb CKOMIeHUs Nbinu.

10. Mepen Havanom o06paboTku BCcerga
UKCMpymnTe NUNbHLIA AUCK NOA
COOTBETCTBYHOLLUM YTIIOM.

11.MokynavTe Tonbko NoaxoAsLme nNuibHbIe
[AVCKK, paccynTaHHble Ha CKOPOCTb BpaLLeHus
He MmeHee 6000 060pOTOB B MUHYTY.

12.Vcnonb3yiTe TONbKO NOAXOAALLME NUbHbIE
Avcku. Vicnonb3oBaHue NUbHbIX AUCKOB,
MeHbLUero unu 6onbLuero pasmepa, Yem
pekoMeHA0BaHO NpoV3BOANTENEM,
4Ype3BblYyaHO OMacHo.

13.PerynsipHo npoBepsAnTe NUNbHbLIA ANCK Ha
npeaMeT BO3MOXHbIX HeucrnpasHocTei. Mpu
HeobXxoANMOCTY 3aMeHUTE NUMbHbIA AUCK.

14.Tlepepn ycTaHOBKOW HOBOrO MUIIbHOTO AUCKA,
o6e3xunpbTe ero n ounctute cdraHubl. 3atem
yCTaHOBUTE NEe3BUE B NPaBUMbHOE MOSIOXEHUE U
3aTsiHWUTE hnaHLbl C NOMOLLbIO LLeHTPanbHoro
6onTa.

15.Ncnonb3yiiTe ToNbko opurnHanbHble dnaHupbl.

16.Hukorpa He paboTaiiTe 6€3 3aLUTHOro KOXyxa
NUIIbHOIO AUCKa.

17.MNoaBnXHasA YacTb 3aLUTHOrO KOXyXxa Takxe
[onxHa 6bITb Bceraa ycTaHoBreHa.

18.Hukorpa He cmasbiBaliTe ne3sue nusbl BO
BpeMs paboTbl (BpalLeHust AncKa).

19.Bcerpa gepxure pyku Ha 6e3onacHom
paccTosiHUM OT MUIIbHOFO ANCKa.

20.Hvkorga He nogHMMaNTe 3aroToBKy, NPOTArMBas
PYKV PSiAOM C NE3BUEM MUSIbI UMW 38 HUM.

21.Tepen BKIOYEHMEM CTaHKa crneguTte 3a Tew,
4YTOObI 3aroTOBKa He conpukacanach C fie3BMem
nusbl.
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22.Hukorpa He o6pabaTbiBaliTe Ha 3TOM CTaHKe
Aetanu U3 Metanna unun KamHs.

23.Wcnonb3yiiTe BCiomoraTtesibHble
npucnoco6nenus ans nogaepxku bonee
OJIMHHBIX 3aroTOBOK.

24.Hukorpa He paboTaiiTe ¢ MalwMHoW B6Nn3m
JIErKOBOCMTaMEHSIOLLMXCS ra3oB Unu
XnpKocTen.

25.Hukoraa He ocTaBnsiiTe MawwnHy 6e3
npucmoTpa, NpeaBapuUTeNbHO He OTKITIoYMB eé
OT 3NEKTPOCETU.

26.Ecnu Bbl criblluMTe Kakme-nmbo HeobblYHbIe
LUyMbl, MOCTapanTecb onpefenuTb NPUYnHY
3TOro unun obpaTnTech K KBannULMpoBaHHOMY
creumanucTy rno yCTaHoBKe UMY PEMOHTY.

27.HemepnieHHO 3aMeHUTE UNKn OTPEMOHTUPYITE
ntobble NoBpeXAeHHbIE NN HencrnpasBHble
netanu.

28.Hukorpa He cTonTe B paboyei 30He NUIIbHOro
[vcKa; Bcerga cTonTe crnesa unv cnpaea ot
CTaHKa.

29.Cnepute 3a TeMm, 4Tobbl Balln pyku Bceraa
HaxoAununcb Ha 6e30nacHOM paccToAHUN OT
ne3BuA NUNbI.

30. TonkanTe 3aroToBKy Yepes nusy TONbKO C
MOMOLLbIO TOSIKATeNA U HAKOrAa He ABuraiite ee
PYKOW.

31.Bcerpa knaguTe nunomatepuan Ha nepeHion
4acTb MUMbHOrO CTONa, a OTTyAa Npoaonxante
TOnKaTb ee Ha3ag.

32.[Ans pacnunoBKn nof yrinoM Ucrnonb3ynrte
TONbKO Perynupyemyto HanpassAioLLyio 1
CHVMWTE HanpaBnsIoLLYIO ANA NPOAONbHO
pe3ku (Puc. J)

33.Hukorga He ucnonb3ynte NpoaosbHY0
HanpaBnsoLLYIO B Ka4ecTBe Mepbl ANINHbI NpU
obpeske Garnok.

34.Ecnu nuibHbIN UcK 3ab10KMpoBaH: BbIKNOUMTE
CTaHOK nepep, yCTpaHeHNeM HeUCrnpaBHOCTY.

35.He ponyckaitte, 4Tobbl 3aroToBKY MOrnu 6bIThb
oTOpOLUeHbl B Ballly CTOPOHY. Pekomenayetcs:
» Bceeda ucrionb3ylme ocmpable nurbHbIe
rnonomHa;

* He pacnunusatime crnuwkKom maneHbKue
3a20MOBKU;

* Hukoeda He omnyckalime 3a20moeKy, rnoka
OHa He bydem nOIHOCMbIO NPOMyweHa Yyepes
nuny;

» BceeOa ycmaHasnuealime Harpassitouyto
naparnnenbHO MubHOMY OUCKY;

* Ompeeynupytme ne3gue nusnbl;

* Hukoeda He cHumalme 3auumHbil KOXyX
nurbl.

36.Mpexae 4em NpUCTynuTb K pacnunoBke,
ybeauTech, Y4TO Bbl CTOUTE HALEXHO U
YCTOWYMBO ¥ BaLLK PYKMU HAaXOAATCA B HY>XXHOM
MOSIOXEHUN.

37.Hukorpa He ncnonb3ynte pacTBopuUTEnb AN
OYMCTKM MalLUHbI. YncTuTe MalunHy
UCKITIOYUTENBHO BIAXHON TKaHbIO.

38.Hukoraa He ncnonb3ynTe NOBPEeXAEHHbIE UK
nedopMrnpoBaHHbIE MUIbHbIE ANCKN.

39.3ameHnTe BCTaBKy AnsA cTona, ecnm oHa
U3HOLLEHa.

40.Mcnonb3yinTe TONbKO yKasaHHble
npov3BoOAMUTENEM MUMbl, NpeAHa3HaYeHHble
Ansa paboTbl ¢ AepeBoM Unu NofobHbIMY
mMaTtepuanamu B COOTBETCTBMU CO CTaHAAPTOM
EN 847-1.

41.Y6enunTechb, 4TO BbIOpaHHbLIN NUMbHBIA ANUCK
NOAXOAMT ANA pacnunvBaemMoro MaTepuana.

42.Bo Bpemsl paboTbl NOAKIOYMUTE HACTONbHYO
nuny K cucteme cbopa nbinu.

43.Y6enuntech, UTO pa3fenutesibHbI HOX
NpaBwUnbHO OTPEryNMPOBaH.

44 Bcerpa ycTaHaBnumBanTe 3alUMTHbIN KOXYX
MUIbHOMO NOMOTHA NPaBUMbHO.

45.ByabTe OCTOPOXHbI NPW pacnune 3aroToBKMK.

HapesanTe cpenctea MHAMBMAYaNbHON 3aLLmnThl,
KOTOpblE MOTYT BKIOYaTb:

* CpeAcTBa 3aLWTbl OPraHoB CryXa A1 CHUXEHUs
pvcka notepu criyxa.

* 3awWwuTa rnas

* CpeAcTBa 3alUMThl OpraHoOB AblXaHust onsi
CHUXEHUSI pUCKa BAbIXaHWUA Mblfv, BpeaHon ans
300poBbSA

* crneunepyaTku npu pabote ¢ ocTpbiMU 1 rpyBbiMuK
MaTepuanamu. PekomeHzyeTtcsi, o BO3MOXHOCTH,
XPaHWUTb 1 NEPEHOCUTb NE3BUS B KOHTEWHepe.

IIpedynpescdenue! He ucnoavsytime
nu/bHble JUCKU, U320 MOBAEHHblE U3
6bicmpopedxcyujeli cmanu.

BcTtaBbTe TONKaTenb B AepXxaTernb, KOrga oH He
ncnonb3yetcs. Vicnonb3yiite Tonkatens unu
TOnNKalLmii 6noK Ans HanpaBfeHUs 3aroToBKMU.

IIpedynpesicdenue! He ucnoav3ytime nuay
0415 panbyesarus u HApe3aHusi KAHABOK.
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* Micnonb3yiTe ToNbKO NUMbHbIE AUCKU,
MaKCcuMarsibHasi CKOPOCTb KOTOPbIX HE HUXe
CKOPOCTW, YKa3aHHOMN Ha nune, 1 NoaxoauT Ans
pacnunuBaemoro maTepuvana.

* Mpu TpaHCNOPTMPOBKE MaLLUMHBI
MCNosb3yWTe TONbKO TPAHCMOPTUPOBOYHbIE

YCTPOWCTBA U HVUKOTA,a He UCMOSb3YyiTe 3alUTHbIE
YCTpOWCTBa A NOrpy304HO-Pasrpy304HbIX paboT

UMK TPaHCMOPTUPOBKMY.

* Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKM BEPXHSS YacTb
MUIBHOTO AUCKA AOMXKHA ObITh 3aKpbiTa
3aLUUTHBIM KOXYXOM.

HemeAaneHHO BbIKNOYUTE CTAHOK:

* [pwu neperpese LUPKYASPHON MUIbI.

* HewncnpaBHOCTb CETEBOW BUNKY UNK
NnoBpeXAeHNe CEeTEBOrO LUHYpa.

* HewvcnpaBHbIN BbiKnOYaTeNb.

* [ObiM unu 3anax obropesLuein n3onsaumm

AnekTpuyeckas 6esonacHocTb

Mpwn ncnonb3oBaHWUN ANEKTPUYECKMX MaLUUH
Bceraa cobnoganTe npaBuna TEXHUKN
6e30MacHOCTH, KacatoLumecs pucka
BO3ropaHus, NopaxeHns 35eKTpUYEcKUM TOKOM
1 TpaBM. MNoMVMO NpUBEAEHHbIX YKa3aHUi,
03HaKOMbTECh TakXe C NpaBunammy TEXHUKN
6e30MacHOCTV B COOTBETCTBYIOLLEM
creumansHoM pasgene. VIHCTpyKumus AomKHa
XPaHUTbCA B HaeXXHOM MecTe!

Bcezda nposepsiime, coomeemcmayem
/U HanpsixceHue sauieli cemu
YKA3aHHOMY Ha 3a800CKOU mabauyke.

3ameHa kabenew unum BUNoK

YTunusupyite ctapble kabenu unm Busku cpasy
rocrie ux 3ameHbl Ha HoBble. [oacoeanHATL
BUJIKY OT He3aKpenneHHoro kabens K
3MEKTPUYECKOi PO3ETKE OMacHo.

Wcnonb3oBaHue yaNUHUTENbHbIX kKabenen

= Bcerga ucnonb3yiTte B Ka4eCTBe UCTOYHMKA
NUTaHUA AN 3TOW MaLUWHbI HEHAr pyXeHHY0
JIMHWIO W/VMNW YASIVMHUTENbHBLIN Kabenb
nonameTpom He meHee 1,5 mm2 ¢
npepoxpanutenem Ha 16 A. Cnegute 3a Tem,
4yTO6bI ANMHA YANMHUTENS He npeBbiwana 20
METpOB.

* OTOT CTAHOK MOXET ObITb MNOAKIYEH K
opHodasHom cetu (230-240 B ~ 50 Nu). Ecnn
y Bac eCTb COMHEHWS M0 NOBOAY 3a3eMJIeHNs

3MEKTPOCETH, CHayana NpoKOHCYNbTUPYUTECH

C 3NEKTPUKOM.

McToYHMK nuTaHus

[Buratenb ocHalleH BbIKMOYaTenem oT neperpysku
(8). B cnyyae neperpy3ku HacCTONbHON NUMbI
nepeksnoyaTenb 3ayTbl OT Neperpy3ku
aBTOMaTMYECKM BbIKNOYaeT 060pyAoBaHue, YTobhl
3alUMTUTb HaCTOMbHYIO NIy OT neperpesa. Mpu
cpabaTbiBaHUK BbIKNOYATENS OT NEPerpy3ku
BbIKJTIO4YMTE HACTOMbHYO NMY C MOMOLLIbIO KHOMKMN
BKJ1/BbIKJ1 (7) n nopoxaute, noka oH He 3aropuTcs.
3aTem HaxMuTe BbIKMoYaTenb OT neperpy3ku (8) n
nepe3anyCcTuTe HaCTOMbHYO Nuy.

3. PYKOBOACTBO NO CEOPKE

MoHTax yanuHuTenen crona

Puc. F

= CobepuTe yanuHutenu ctona (2 wT.), Kak
nokasaHo Ha puc.F1.

e 3aTaHMTE BUHTHI (4 LWT.), KaK NoKa3aHo
Ha puc.F2

= Vicnonb3ynte pyyku (4 WT.), 4TOObI
3aTsaHyTb yanuHuTenu ctona puc.F3

MoHTax nbinecbopHuka

Puc. |

= YcTaHOBUTE YCTPONCTBO AN1A yAaneHus nbiin, Kak
nokasaHo Ha puc. |

* [MoacoepuHuTe nbinecoc K A (puc.l)

YcTtaHOBKa cTaHKa Ha BepcTak unum OMopHYyH pamy
3TOT CTaHOK ABNSAETCHA CTauMOHapHLIM U NO
COO6pa)KeHMF|M 6e3onacHocTu Bcerga AonxeH obiTb
Ha[leXXHO YCTaHOBJIEH B pa60qe1?1 30He.

2 cnoco6a ycTaHOBKMU CTaHKa:

a. B kayecTBe cTaLMOHapHOro cTaHka Ha BepcTake.
B 3TOM cny4yae cTaHOK He06X0AMMO 3aKpenuTb Ha
BepcTake 4 BUHTaMMW.

b. B kayecTBe cTauMOHApHOro cTaHka Ha
rnoapamHuke. B aTom cryyae cTaHOK fonXeH 6bITb
NMPUKPENEH K NOAPAMHUKY C NMOMOLLbIO 4 BUHTOB,
a noApaMHUK JOMXeH 6bITb MPUKPENSIEH K Nony
NN NuTe nona nnowaabo He meHee 1 M2.
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YcTaHOBKa HacTONbHOM NUIbl Ha pabounn
crton
Puc.B uC

A

Ha puc. B nokasaHo paccTosiHue [0 0TBEpCTUi,
KOTOpble HeO6XOAMMO MPOCBEPNUTbL AJs
KpenneHus cTaHka Kk BepcTaky. [pocsepnute
OTBEpCTUS AMAMETPOM 8 MM.

Ileped ycmaHogKoll nusbl y6edumecs, ymo
cemesast 8UJIKA 8bIHYyMA U3 PO3EMKU.

Hcnose3yiime HACmMoAbHY0 NUAY MOALKO
nocse mozo, Kak oHa 6ydem noaHOCMbI0
co6paHa u NpuBUHYEHA K 8epCMAKY UAU
pame.

= Ha puc. C nokasaHa 4yacTb, nognexatias
pacnunoske (310 x 310 mm), 4TOObI ONMNKK
MOTJIM MPOCaYMBaTbLCA M HEe CKannmBaTbCs Ha
paboyeit noBepxHOCTU. MNPUMEHUMO TONBKO B
TOM Crlyyae, eCcfim CUCTeMa BbITAXKU He
ncnonb3yetcs!

« Ecnu pama ucnonb3yetcs, e€ Heo6xoaumo
NPUKPENUTb K Nony He MeHee, YeM 2 BUHTAMMU
Ha nepegHux Hoxkax (puc.H)

C6opka cTouku

Puc. G

1. Cospaiite kBagpat, 3akpenus 6anku D ¢
NMOoMOLLbI0 BUHTOB U raek (Tun 1), ybeputecsb,
yto 6anku D1 (2 wr.) ycTaHoBNEHbI NoBepX
D2 (puc. G1 v puc.G2), noka He 3aTsarusanTe
BUHTbI.

2. 3akpenuTe 6anku B Ha cTaHke BUHTaMK Tuna
2, ybepnTechb, YTO OHW YCTAHOBMEHbI MO
6okam yanuHuTenen crtona (puc. G3).

3. MNpukpenuTe HOXKM A K CTaHKy, Kak nokasaHo
Ha puc. G4, n ucnonb3ynte 2 BuHTa (TN 1) Ha
Kaxpyto HOXKY Ans 3aTAXKM.

4. YcTaHoBWTe KBagpaT Mexay HoOXKamu,
ybenuTech, 4to H6anku D2 pacnonoxeHbl no
6okam yanuHuTenen ctona.

5. Y6eantechb, 4TO KBaApaT XOPOLLUO 3aKpenseH,
1 XOPOLLO 3aTAHUTE raniku u BUHTHbI (puc. G5).

6. YcrtaHoBuWTe pe3nHoBble HOXKM (puc. G6)

3aTaHuTe raku n BUHTbI, Ha4yMHaa ¢ wara 1

8. YcraHosute 2 ynopa (puc. G7)

~N

COopka 1 ycTaHOBKa NnapannenbHoro ynopa
Puc.D

[MprkpenuTe antoM1UHUEBYIO HAMPaBAIOLLYHO
(A) k Hanpasnstowemy 6noky (B).

Tenepb Bca HanpasnstoLas MoOXeT GblTb
npuyKpensieHa K CToneLHnLe.

HapeHbTe HanpaBnsioLLyo Ha NUCT cTona
MOMOLLbIO OHOTO M3 KOHLIOB HanpasnsoLLEero
npoduns (C).

OTperynupyiTe antoMUHUEBbIN
HanpaensLwmii npocunb (A) Tak, 4Tobbl OH
3aKaH4MBarncs Ha OAHOM YPOBHE C JIe3BMeM
nusbl.

YcTaHOBKa pa3penuTernbHOro Hoxa 1
3alMUTHOro KoXyxa
Puc. E

[MonHocTbio NOBEpPHUTE NE3BUE NWITbI BBEPX
(puc.A, Homep 5).

CMmoHTupyTe 3awmTy (puc.E1 v puc.E2)
YcTaHoBUTE 3aLUMTHBIN KOXYX, HaXaB KHOMKY Ha
3alMTHOM YCTporCTBE. 3aTeM onycTuTe
3aLUMTHBIV KOXYX Ha pa3fenuTerbHbIN HOX, Kak
nokasaHo Ha pucyHke E. OTrnycTuTe KHOMKY.
3aLUMTHBIN KOXYX ByAeT HaaeXHo 3aKpenneH,
€CNK Bbl yCrbILLWTE LWen4yoK. BHumaHue: BepxHui
3aLUMTHBI KOXYX MUNBHOrO AUCKa AONXEH UMETb
BO3MOXHOCTb CBOOOAHO NepemMeLLaThbCs.

Hap cTonom nunbl pagnanbHoe paccTosHue
MeX/ly 3a30PHbIM KIVMHOM W BHELLHWUM Kpaem
MUNBHOTO ANCKa He AOMXHO NMpeBbIwaTh 3-8 MM
OT 3aAaHHOM rybuHbI Nponuna.

KoHeL, pa3aenutenbHOro Hoxa AomxeH
HaxoAMUTLCH Ha PacCTOSIHUM He MeHee 5 MM oT
KOH4YVKa 3y6a.

C6opka nunbLHOro gucka
Puc. K

IIpescde, uem cobupams uau 3amMeHuUMb
nu/bHbLU JUCK, 8bIHbME Cemesyio 8UNKY
u3 posemku.

Cmpesika, HAPUCOBAHHASI HA /1E38UU NUJTbI,
yKasbleaem HanpasJieHue apaujeHust. 3y6bsi
nubHo20 ducka doHCHbI 6blMb
Hanpas/ieHvl 8 MOM Jice Hanpas/ieHuu, 4mo
U cmpe/ika, yKa3aHHas Ha cCMaMke, 3y6bs
nubHo20 ducka do1HCHbI 6blMb
Hanpas/ieHvl BHU3 8 NepedHell Yacmu nuJibl.

20



+ CHuMUTE KpbILLKY cTona. [nsa atoro
UCMOMNb3YyNTe OTBEPTKY.

+ [loBepHuTE OCb MUMbl MOSIHOCTbLIO BBEPX
(puc.A, 5). CHUMUTE raviky 1 BHELLUHWI
dnaHew, ocu nunel (puc.K, Hanpaenenne A).

+ Tenepb nNpukpenuTe nesBue Nusbl K ocu
NWIbl U 3aKpenuTe BHELLHUI draHeL, 1
ravky. 3aTsHuTe raiiky Bpy4Hyto.

+ Tenepb ucnonb3dynte 2 Kntoya - OANH Ans
dnaHua v ofuH ANA raku - n 3axmure
nessue nunbl (puc. K, Hanpasnexue B).

* YcraHOBWTe Ha MeCTO BCTaBKy Anis cTona u
NpuKpyTUTE 8.

Wcnonb3oBaHue cTaHKa Ans pe3ku nop yrrom
Puc. A

PerynupoBka pbluara (4) B nepegHein 4vactu
CTaHKa MO3BOJMSIET HAKMOHATbL MUMbHLIA OUCK
MakKcuMyM Ha 45°.

XpaHeHue He3aKpenseHHbIX geTanein

Korpa cTaHOK He UCMOonb3yeTcsl, CKOMb3sLas
pyKosiTKa, napannenbHas HanpasnsoLwas u
HanpaenswLLas Nog yriomM MOoryT XpaHUTbCS
Ha mecTe. PasaBuxHas pyyka MOXeT GbiTb
y6paHa B Koprnyc MaluHbl. Hanpaensiowas
MOA YriomM MOXeT BbITb NpUKpensieHa K
KOpMycCy MaLUuHbI C MOMOLLb0 GapallukoBow
raku.

BknioueHue/BbikntoveHue

Puc. A (7)

* HaxmuTte KHonky B nonoxenune "I",
4yTO6bI 3anycTUTb paboTy cTaHka.

*  YTo6bl BBIKMIOUYNTE MALUNHY, HAXMUTE
KHOMKY B nosioxeHue "0".

* [epxwuTe LWHYp NUTaHuA nofanblue oT
OBUXYLLUXCH YacTen.

Wcnonb3oBaHue yrnoBomn pyyku

Puc. A

* OcnabbTe TOPLIOBOYHbI pblyar (4), NoBEpHYB
BHELLIHIOK YacTb NPOTVB YaCOBOWN CTPENKU.

* Kcnonb3ynTe pyyky Ans perynvpoBku yrna
HaKIoHa, YTODObl YCTaHOBUTbL XeNnaeMbii
Yron HakrnoHa Ans pesa, NoBepHyB
BHYTPEHHIOK YacTb, NOTAHUTE 3a pblyar
TOPLLOBKM, YTOObI MOBEPHYTb BHELLHIOW
4YacTb MO YaCOBOW CTpesike.

Wcnonb3oBaHue pyyku BbICOTbI

Puc. A

= [loBepHuTE py4Ky perynmpoBku BbICOTHI (5) no
4YacoBOW CTPenKe, YToObl NMOAHATL MUMbHbIA ANCK.

= [loBepHUTE pyyKy perynmpoBKMN BbICOTbI MPOTUB
4YacoBOW CTPENKK, YTOBbI OMyCTUTb NUIbHBIA AUCK.

= [loBepHUTE NUMbHBIN AUCK NPUMEPHO Ha 2 MM
BblLLEe 06LEN TONLWMHBI pacrnuinMBaemoi
3aroToBKW.

Cnoco6bl pacnuna

EcTtb gBa cnocoba pacnuna:

« [lpoponbHbIii
PacnunusaHue 3a2omosku o OrnuHe 80/10KOH
OpesecuHbl

= [lonepeyHbli UNn OTpe3HoM
PacnunueaHue 3a20mMosKu rnornepex 80/10KOH
OpesecuHbl

B cny4ae pacnuna aepeBAHHbIX naHeneu, 4yawie Bcero
NCXOOAT He U3 HanpasJieHUA pUCyHKa BOJIOKOH, a U3
HanpaslieHna pacnunnBaHuA. I'Ip|/| I'IpO,EI,OJ'IbHOI?I
pacnunoBke naHesb, crneagoBaTtesibHO, OTNUNMBaeTCcA
no AnuvHe, a npu nonepequﬁ uwnu OTpe3HOI7I
pacnunoBke - Nno WwnpuHe.

B o6oux cayuasx acezda 004x%cHa
ucno/1b308amucst 00HA U3 Hanpasasowux. Tak
Ymo Hukozda He nuaume 6e3 HanPaBAIOWUX!

BHumaHue! MNMepen Tem, kak NpuCTynnuTb K
pacnurnoBke, CHayana npoBepbTe criepytoLlee:
1. MunbHbIN ANCK 3aKpenneH?

2. Bce nun duKeupyoLme pyykn 3akpenneHbl?
3. HanpasneH nu ynop napannenbHO NUIbHOMY
ANCKY?

4. MpaBunbHO N1 paboTaeT 3aLUMTHbBINA KOXYX?
5. Bbl HOCUTE 3aLUTHBIE OYKMN?

6. Jle3Bune nunbl HY C YEM He conpuKacaeTca?

Heob6x0dumo 06s13amebHO yuecms smu
MOMeHMbl Neped meM, KAK npucmynums K
pabome!

MpoponbHasa pacnunoBka

= 3akpenuTe ynop B NpaBUMbHOM MOSIOXEHUN ANs
U3MEPEHUSI 1 CHUMUTE HarnpasIsioLLyo AN Pe3Ku
¢ kapeTku cton. (Puc. J).

e [MogHUMUTE NUBbHBIN AUCK NPUMEPHO Ha 2 MM
6onbLlie, yem obLas TonwmHa 3aroToBKu.

= OCTOpPOXHO NPUXMUTE NuiomaTepuan K Bepcraky
1 COBUHbTE €ro K NnonepeyHon HanpasnsoLen.
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Omemynume He MeHee YyeM Ha 3 cM om
nepedHel yacmu nunbHo20 Oucka,
npexoe yem eko4amb 0gueamerib.
CmopoHa nunomamepuara, obpaweHHasi
K Hanpasnsowel Onsa pe3a, 00o/mKHa
6bimb monHocmsto npsimod. depxume
PYKU Ha paccmosiHuu He meHee 10 cm om
JIUHUU pacrnusioeKu, no Komopou HyXHO
cnedogame.

= Bkniounte gBuraTenb v 4OXANUTECH, MOKa
MUMbHBIA AUCK AOCTUrHET MakCcMasnbHOM
4acTOThl BpalLeHus, Npexae YeM HaunHaTb
pacnuroBky.

= OCTOpPOXHO NpUXMUMas 3aroToBKy K CTONy U
HanpaensioLLEN, Bbl MOXETE MeIeHHO
HafaBNUBaTL 3aroTOBKY Ha MUMbHBIA [UCK, He
npunaras K Hemy ycunui.

* Hukorpa He TaHWTe 3aroToBKy Hasap,. [Mpu
HeobXxoAMMOCTM cHavana ocTaHoBUTE
[ABuraTesib, He MeHsIs MONOXEHUs 3aroTOBKM.

MpoponbHbIA pacnun (BepTUKanbHbIA) noA
yrnom

OTOT MeTopA, NpaKTUYecKkn Takon xe, 3a
UCKIIOYEHNEM TOr0, YTO MUMbHBIN ANCK
yCTaHaBNvBaeTCA NoA, XenaembiM yriom.

Hpu UCNO015308aHUU 3M0O20 MeMOdd
ynop moixcem pacno/a1azamuscs mMo/1bKo
8dosb npasoﬁ CMOPOHbI NO/IOMHA NUJIbL.

Bcezda nomHume, ymo makoti npoyecc
KpatiHe onaceH.

MpoponbHasa pacnunoBka y3KUX 3aroTOBOK.
Cobniopaliite Bce HEO6X0AMMbIE Mepbl
NMpPefoCTOPOXHOCTU U MOCTOSHHO NpoTaskueaiite
3aroToBKY C MOMOLLbIO TOSIKaTessl, a He ronom
PYKOI4, 10 TEX MOp, MOKa OHa He OKaxeTcs 3a
Nie3BMEM MUTbI.

MonepeyHas pacnunMBaHue

* CHUMWTE HanpaBnsioLLyo U BCTaBbTe
rnornepeyYHyo HanpaensLLy B NpaByo
KapeTKy.

* OTperynupynte BbICOTY NUIbHOIO AMCKa
(cm. MpoponbHas pacnunoska).

* [pwXxmuTte 3aroToBKY K NonepeyHomn
HanpaBnswLen n cobnogante paccrosiHme
He MeHee 2,5 cM OT nepefHen 4yactum
NUIBHOIO AM1CKa.

* BkntounTe gBuUratesnbs 1 NOA0XAUTE, NOKa OH
3apaboTaeT Ha MakcuMarsbHbIX 060poTax.

* [puxmuTte 3aroToBKY K HanpasnsooLwen n
ctony. OCTOPOXHO NPOTONKHUTE 3aroTOBKY
Yyepes NuAbHbIN Auck. MpoponxanTte ABUXeEHNE

[0 TeX Nop, NoKa He OKaxeTech 3a Ne3BNeEM
nunbl. Mocne 3Toro BbIKMKYUTE ABUraTenb U
COXpaHAliTe 3TO NONOXeHue 0 TeX Nnop, noka
MUNbBHBIA AUCK MNOMHOCTBIO HE OCTAHOBUTCS,
npexzne Yem yaanstb 3aroToBKY.

= Hukorpa He TaHWTe fepeBo Hasag,. Mpu
HEOBXOANMOCTY BbIKIOUUTE ABUraTENb 1
YAEpXUBanTe 3TO NOMOXEHUN A0 NOMHOM
OCTaHOBKU NWUNbHOTO AMCKa.

I'Ionepequle pacnun ¢ BepTUKanbHbIM CKOCOM
OT10T MeTo npakTn4eckun TaKoW Xe, TONbKO npun
9TOM ne3Bue Nuiibl yCTaHaBnBaeTCA noa
XenaemMmblM Yriom.

Yecmanosume nonepeuHyo HanpasAsiWY0
CMpo2o Ha Npasyto cmopoHy N0A0MHA
nusvt. Hukozda He nuaume cauwkom
MaseHbKue Kycouku depesa. Hukozda He
8bINOIHAUME CA0JICHYI0 pabomy 201blMU
pykamu.

MonepeyHble pacnus ¢ rOpU3OHTaNbLHLIM CKOCOM
B 3TOM MeTo/ie nonepeyHble Hanpasnswlme
LOMXHbI ObITh 3ahMKCMPOBaHbI Ha MecTe Mog,
Xenaembim yriom. Mepep Tem, Kak NpuUcTynuTb K
pacnusy, CUNbHO MPUXMUTE 3aroTOBKY K MornepeyHoi
HanpaBnsioLwen 1 cTony.

5. TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

OTOT cTaHOK 6bin paspaboTtaH Ans paboTbl B
TeYeHne ANUTENbHOro BPEMEHU NPU MUHUMaNbHOM
TEXHUYECKOM obcnyxusaHun. PerynsipHoe
OYuLLLEHNE U MPaBUSIbHbIN YXOA 32 MaLUMHON
obecrneymBaeT AONruil CPOK ee CryX6bl.

[Ipu nposederuu pabom no mexHu4eckomy
o6cayxrcugaHuro dgueames y6edumecs,
umo MawuHa omxaoYeHa om cemu!

TpaHcnopTUpPOBKA HACTONIbHOW NUSbI

Mepepn TpaHCNOPTMPOBKOW HACTOSIbHON NWbI

HeobX0AVMO BbIMOMHUTL crefytolime AeACTBUS:

= BblHbTE CETEBYIO BUMKY U3 PO3ETKU

= [loBepHute maxoBuk 5 (puc. A) B HanpaBneHun
NpOTMB YaCcOBOW CTPESIKU, ONyCTUTE NIe3BME Kak
MOXHO HUXE.

* CHvMUWTe BCe NPUHAASIEXHOCTU, KOTOPblEe
Hernb3s Ha4EeXHO 3aKpenuTb Ha
3/1EKTPOVHCTPYMEHTE.
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PeKOMeHﬂyeTCﬂ, MO BO3MOXHOCTU, XpaHUTb U

NepeHOoCUTb NUibHbliEe ANCKN B 3aKPbITOM 6. MoTop He MOXeT AOCTUYb MaKCUMaribHOro
KOHTENHepe Ans TPaHCMOPTUPOBKU. yucna obopoToB

 MonHocTblo cABUHLTE yANMHUTEND (puC. A, *  YONUHUTENbHbIV Kabenb CULLIKOM TOHKMUI

9) NUNbHOro cToNna BHYTPb U MOBEPHUTE PYyUKY WU CANLUKOM AJSIVHHBIA.

(puc. F-3), utobbl 3achukcupoBath ero. - CeTeBoe HanpsixeHue Huxe 230-240 B.

« CmoTaiTe ceTeBol kabenb, 1 3admKcupyinTe

€ro. 7. MawwuHa BuGpupyet

« [1na nogbema unu TPaHCMNoOpPTUPOBKK

- - = CraHoK He 3aKpenneH Ha BepcTake.
BO3bMWTE C COBGOIN OCHOBHOM CTON (pUC.A, 2).

* OcHOBaHue He CTouT roOpn30oHTaNbHO Ha nony.

* Jle3Bue nusbl NOBPEeXAEHO.
HacmosabHyto nuay ecez20a 00axcHbL

nepeHocums 08a 4e/n08eKa, Ymoobbl

8. AnekTtpoaBuratenb pabotaet
usbexcams mpaem CnuHbl.

HepaBHOMEpPHO

*  YrofbHbl€ LWETKN U3HOLLEHbI. 3aMeHuTe
YronbHbIE WeTKU unu obpatutecs B CepBUCHDIN
LEHTp.

Cb6ou
Ecnu mawmHa He pa60TaeT AOJTXHbIM o6pa30M, HUXe
OnncaHbl HEKOTOPbIE BO3MOXHbIE€ NMPUYUHbI U

COOTBETCTBYIOLLME PELLEHNS.
yiotme p Yuctka

PerynsipHo ounwainte Kopnyc MalunHbl MSTKon
TKaHb0, XenaTesibHO nocse Kaxzaoro
ncnonb3oBaHus. Cneaute 3a Tem, 4Tobbl B
BEHTUMSALUOHHbLIX OTBEPCTUAX HE BbINo Nbinu v

1. OABuratenb He 3anyckaeTcs
+ CerteBas BUSIKa He BCTaBrieHa B PO3€ETKY.
- Kabenb noBpexpeH.

= YrosibHble WeTKN U3HOLEHbI. 3ameHuTe Mycopa. YaanuTe CTOUKYI rpsi3b MArkon TKaHbio,
YronbHble WeTKn uin o6patutecs B CepBuCHbIN CMOY€EHHOI MbInbHOW BOAoN. He ucnonbayiite
LeHTP. pacTBopuUTenu, Takme Kak 6€H3uH, CnupT, ammuak, u
T.4. Takve BeLlecTBa NOBPeXAatoT NNacTUKoBble
2. TMpwu pacnune 3aroToBKa NpuXumaeTcs K netanu.
pasaenuTenbHOMy HOXY
e TunbHbIA AMCK [LOSTXEH ObITh BEIPOBHEH (puc. E). Cma3ska

MalumHa He TpebyeT AONONMHUTENIbHON CMa3KM.
3. Mun He rmagkui (pBaHbIN)

* HeobxoAnMMOo 3aTounTb NUbHBIA AUCK. HeuncnpaBHocTH

* MunbHbIN AMCK COGpaH HeMpPaBuUibHO. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS HEWNCTIPABHOCTMH,

= [MnnbHbIN ANCK NOKPBIICA CMOMON UNW OMUIIKAMU  HanpuMmep, U3-3a U3Hoca AeTanu, o6paTuTech B
e [lunbHbIN UCK HE NOAXOAUT ANs pacnuna. CepBUCHBI LIeHTp. B KOHLe pyKoBOACTBa

copepxuTca noapobHbli 0630p AeTanein, KoTopble
4. 3aroToBKa KacaeTcs 3agHeW 4yacTu NUNbHOro MOXHO 3aKa3aTb.
AUCKa U BbinpbirusaeTt
* PaspenutenbHbI HOX A0MXeH OblTb
BLIPOEHEH (pHC. E). OKPY)XXAKOLLAA CPEOA

hd Hal'lpaBJ'IﬂlOLLl,aﬂ He ucnosnb3oBanachb.

* [MunbHbIA gUCK TOMLLE, YeM pasfenuTenbHbIN Bo nsbexaHve nospexnaeHuin npu
HOX, UNW pasfaenuTenbHbll HOX He TPaHCMOPTUPOBKE CTAHOK NOCTaBNAETCH B
ncrnonb3oBancs. NPOYHOW YNakoBKe, COCTOsLLEN B OCHOBHOM 13
* TMunbHbIN AUCK HEOBXOANMMO 3aTOUNTb. mMaTepuana MHOropa3oBOro UCMoMb30BaHWA.
= 3aroToBKa He yaepXxwuBanacb Ha MecTe Ao [MoaTomy BOCNONb3ynTECh BO3MOXHOCTBIO
KOHLIA pacnuoBku. yTUNM3aLmmn ynakoBKu.
* Ocnabna pyyka HaTsiXeHUs MonepeyYHo
HanpasnstoLien. JTr6oe nospesicoerHoe u / uau
ﬁ ymu/ausupoeaHHoe 3/1eKmpu4eckoe uau
5. BbicoTa 1 / unu yron HakrnoHa pblyara

3/1eKMpoHHOe 060pydosaHue 00NHHO
6blmb 0MnpasieHo 8
coomeemcmeyloujue nyHKmol
ymuauzayuu.
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3a6noKUpPOBaHbI
* HeobxoauMo yaanuTb Onumnku 1 nbinb.




Tonbko gnsa ctpaH EC

He BbIGpacbiBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI C
OpyruMu GbITOBBIMK OTX0AaMU. B cooTBeTCcTBUM C
EBponeiickon AnpeKTyBow Mo 3NeKTPOHHBIM 1
anekTpuyeckum otxodam 2012/19/EC nee
BBE[IEHNEM B HaLlMOHarnbHOe 3aKoHOAaTeNbCTBO,
3MEKTPONHCTPYMEHTbI, KOTOpble

6onblue He 1cnonb3yloTcs, Heobxoaumo cobupaTtb
OTAENbHO U YTUIM3MPOBATh 3KONMOrMYECKM
6e3onacHbIM Crocobom.

FAPAHTUAN

I'Ipop,yKT N PyKOBOACTBO Mnosib3oBartend MoryT
ObITb U3MEHEHbI. TexHN4Yeckne
XapakTepucTnuku MmoryT ObITb U3MEHEHbI 6e3
npegBapuTenbHOro yseaomneHua.

24



Spare parts list

TSM1033
Art. no. Description Position no.
480000 Angle adjustment handle 9..13
480001 Switch for table saw 19
480002 Depth adjustment handle 28..32
480003 Tooth orbit 36
480004 Flange set 87|114
480005 Flange screw set 85..86
480010 Bearing 6003 zz 107
411349 Carbon brush set 127
411348 Carbon brush holder set (2pcs) 125A|126]129
480007 Motor complete 96|125A..142
481628 Table + angle scale 8|146
481627 Guard set complete 155A|160
126011 Push stick F43
409075 Stator 134
409079 Motor housing+ wind ring 130]136|137|139|139A
409076 Rotor complete incl. bearings 138|140..142
409077 Parallel guide clamp F511
481629 Guide rail complete 146..148
MSA1026 Saw blade 250x30/16 T40
MSA1027 Saw blade 250x30/16 T72
MSA1028 Saw blade 255x30/16 40T
MSA1029 Saw blade 255x30/16 72T
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DECLARATION OF CONFORMITY
TSM1033 - TABLE SAW

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances i electrical and electronic

isin ity and with the following standards and
regulations:

(DE) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Européischen Padamems und des Rats vom 8. Juni 2011 Gber die

der von gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL)  Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 belreffende beperklng van het gebruik van bepaalde gevaariijke stoffen in

en enin ing is met de volgende
standaarden en reguleringen:

(FR) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d" 'usage de
certaines sub dans I'é élect eté

(ES) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabllldad que este producto cumple con
las sigui normas y esta de se conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Padamenlo Europeo y del Conse]o de 8 de junio de 2011
sobre la iccion del uso de d p en los equipos
eléctricos y electronicos.

(PT) Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto estd em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita & restm;ao de utilizagao de

ancias perigosas exi: em eléctrico e

electronico.

(IT) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Panamemo Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell uso di

i sostanze p nelle app elettriche ed

(SV) Vi garanterar pa eget ansvarau denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransnmgen av anvandning av
farliga i elektrisk och

(F1) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, ettd tama tuote tayttaa seuraavat
standardit ja saadokset: tayttaa Euroopan
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset kosk|en vaarallisten ameuﬁen
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.

(NO) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA) Vi erklesrer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med folgende

med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU) Feleldsségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és elGirasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urCitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

(CS) Na nasi vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a nomami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK)  Vyhlasujeme na na$u vyhradni zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a silade
s nasledujlcimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurpske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlice]j sa obmedzenia pouzivania urcitjch
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega paria-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opreml

(PL) D j na wlasna odp ¢, ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) P i visg komyb , kad Sis gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atmnka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos d\rektyva 2011/65/EB de\ Iam tikry pavojingy medziagy

elektros ir irangoje
(LV) Ir atbilsto3a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8 Junua D\rektwa\ 2011/65/
ES par dazu bistamu vielu i ierobezosanu
iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojoiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto3a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu réspunderea deplina ca produsul acesta este in

cu ur sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consmu\uw dm 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substant la p
electrice si electronice.
(HR) Izlavllulemu pod vlastitom odgovornol.$u da je strojem ukladan sa slijedesim
il iziranim dok i u skladu sa db Kl s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vijeca \zdanom 8 lipnja 2011 4
icenju koristenja i opasmh tvari u elektric ickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovornodéu izjavljuj daje laSen sa s\edecwm ima ili
normama: usagla$en sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8,juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnoj i
elektronskoj opremi.

(RU) Mop cBOI OTBETCTBEHHOCTb 3aSBNAEM, YTO AAHHOE U3AENHe COOTBETCTBYET
CnepylowwymmM CTaHAapTam 1 HOpMam: COOTBETCTBYeT TpeBoBaHuaM [upekTusbl
2011/65/EU Esponeiickoro napnamenta v coera ot 8 uionst 2011 1. no

0NacHbIX BEWeCTB B ANEKTPUYECKOM

n aneKTpOHHOM oGopy,u,osaHmm

(UK) Ha cBoto Bnacy B W0 gaHe BiAnosigae
HaCTYNHUM CTaHAApTaM i HopMaTMBaM: 3a40BONbHsE BuMorn dupektueu 2011/65/
€C €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pagy 8ip 8 yepska 2011 poky Ha oGMexeHHs
BUKOPHUCTAHHS AeskiX HeBeaneyHux PEYOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENeKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL)  Anh@voupe unelBuva OTLTO NPOIGV QUTO OUPQWVEL KAl TNPEL TOUG NOPaKATW
KQVOVIOHOUG Kat mpéTuna: ouppopguvetal pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwnaikol
KotvoBouhiou kat Tou ZupBoudiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov neplopiopd Tng xprong
OPIOPEVWY ENKIVOUVWY OUGIHY OE NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKG EEOMAONO.

EN 62841-1, EN 62841-3-1, EN55014-1, EN55014-2,
EN61000-3-2, EN61000-3-11, IEC 62321

2006/42/EC, 2014/30/EC, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-02-2021

H.G.F Rosberg
CEO FERM
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